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LINGUO-CULTUROLOGICAL ASPECT OF SENSE CREATION ON GRAMMATICAL LEVEL

Bredikhin Sergei Nikolaevich, Ph. D. in Philology
North Caucasian Federal University
bredichinsergey@yandex.ru

The author considers the particular linguo-culturological aspect of sense creation on the grammatical level, taking into account
the reflection of conditioned reflex activity of the language by intellect, and undertakes the attempt to consider the non-trivial
grammatical sense creation, which activates the hidden potentialities of language and forces the recipient to be included in phe-
nomenological reflection on the third level of abstraction of the paradox phenomena of sense creation mechanisms functioning
within one and the same linguo-culture.

Key words and phrases: sense creation; conditioned reflex activity; hyper-paradigm; intention; usage; phenomenology.

V]IK 811.133.101
dunosiornyeckne HAyKn

B cmamwe co6opumcs 06 ocobennocmsx nepedauu 6onuebcmea 80 Gpanyy3ckux cKasKax Kax 0CHO8bl O AKmyd-
auzayuu eadxcHeuuleli GYHKYUU 21a8HO20 2eposi — NPpeodoieHus uchoimanus. Onucansl memamuyecKue pynnvl, 8
KOMOPbIX NPeocmaesienvl J1eKcembl, HOMUHUPYIOwUe 80auedCmeo . goNeOHbIe CYILECTBA, GoauieOHble cpedcmea,
CKA304HOe Mecmo, 20e npoucxooum ucnvimanue 2epos. Ha ocnoge nposedeHH020 uccie008aHusi dgmMopom guisgie-
HA KaK noiojcumenbuas, max u Ompuyamenbuas poib QeHoMeHa <8oauedCcmeo» 8 npoyecce UCHLIMAHUL 2epoes
@dpanyy3cKux cKazok, 0oXapaKmepusz08aH JeKCU4ecKull ypoeHs TUH280CEMUOMULECKO20 NPOCMPAHCMEA CKA30UHO20
ducKypca Ha yposHe oauiebcmea.

Knrouesvie cnosa u qbpaabz: BoJIIICOHAS CKa3kKa, BOJ'IIHC6CTBO; HMCIBITAHUA TEePOsl; CKA30YHOEC MPOCTPAHCTBO, JIUHIBO-
CEMHUOTHUYECKOE IPOCTPAHCTBO, CKa304HBIA AOUCKYPC; NO3UTUBHAA U HEraTUBHAs OLICHKA,; SIIUTCTHI.

Bpeiirep FOaus MuxaiiioBua
Boneoepaockuii cocyoapcmeennwiil yrusepcumem
julia.breyger@mail.ru

OCOBEHHOCTH AKTYAJ/IN3AIIUU ®PEHOMEHA «BOJIIIEBCTBO»
HA DTAIE UCITBITAHASI TEPOEB ®PAHIY3CKHX CKA30K®

BommieOcTBO B CKa3kax — sBJICHHE HEOMHO3HAYHOE. B ckazkax mpomcxoauT 60phOa mo0poro BoymeOCcTBa ¢ BOJI-
11e0CTBOM 3J1BIM, H JI00po nobexaet 3710. Jta 6opsda — ABMKYIIAs cuila BOJIILEOHON CKa3KH, MMOCKOJIBKY I'epoid npe-
0JI0JIEBACT MCIIBITAHI BO MHOTOM OJIaro/iaps BONIICOHBIM IIOMOIITHAKAM U TipeaMeTaM. Ho cymiecTByeT u TpeTHii KoM-
TIOHEHT BOJIIEOCTBA — CKa309HOE POCTPAHCTBO, M OHO HETIOCPEACTBEHHO yYacTBYeT BO BCEX MCIBITAHMSX repos. [e-
poli BOJIIICOHOM CKa3KH B KAKOW-TO MOMEHT JOXOAUT JIO TPAHUIIBI, OTJCIISIONIeH OOBIKHOBEHHBIA MUP OT MHOTO, CKa-
309HOT0, B KOTOPOM C HAM HaUYMHAIOT MPOUCXOJUTH HEOOBIKHOBEHHBIE COOBITHSI, TPEOYIOIINE OT HETO CHJIBI, BOJIH, YMa,
MY’KECTBa, TO €CTh HAUMHACTCS MPOLIECC MHUIIUAIIMK TepOsi, TIPEOTOJICHUS] UM MOPAIBHBIX U (DU3MYCCKUX UCTIHITAHUN:
MaJb4rK-C-TTATBYHK TOTaIaeT ¢ OpaThIMH B CTPAITHBI HEBSIOMBIH JIeC, a 3aTeM B 3aMOK JIF0jl0e/1a; 30JTyIIKa TToTaa-
eT B MHpP BOJNIIEOCTBA C MOMEHTA CBOMX MPEBPAINCHUI B MPHHIECCY; KAlpH3HAS U JICTKOMBICICHHAs IMpUHIECCA
13 cKa3ku <«OKenThIi KapimK», BRI 32 CTEHBI JBOPIIA U MIOMAB B IUTEH K 3JIOMY KapJHuKy | 3JI0H Qee, MPOXOIHuT TPYI-
HBIU IyTh UCTIBITAHUH, KOTOPBIA COBEPILICHHO MPEOOPa30BhIBACT €€, 3aCTABIISCT IICHUTH TFOOOBB U TOOPOTY.

© Bpeiirep [O. M., 2013



34 M3patensctBo «[ pamoTa» www.gramota.net

B cka3kax BOJIIEOCTBO BBIMOJIHACT ABOSKYIO (DYHKIHMIO: C OHOM CTOPOHBI, OHO CIIY)KHT IOJIOXKUTEIBHOMY Te-
pOIO, TOMOrasi PEOI0JIEBATh UCIIBITAHKS, BHIPYYAET €r0 M MOMOTAET JA0CTHYb GraropojaHoi nemd. Ho ¢ apyroi
CTOPOHBI, BOJMIEOCTBO BOILIOMAET (QYHKIINIO BPEIUTENBCTRBA, TAK KAK OTPHIATEIIBHBIE TEPOH, TAKKE BIIAICS Mard-
YeCKHMH CITOCOOHOCTSAMH M 001anasi BOJIMIECOHBIMH IIPeIMETaMH, MEIIAIOT TJIABHOMY TE€POI0 TOCTHYB OJIaropoaHOM
[eTIM M YacTO CTAparoTCsl YHHYTOXUTH €ro. Bo (paHIy3ckux cKaskax TaKMMH OOBEKTAMH SIBISIOTCS, HAIPUMED,
BOJIIIIEOHAS TTAJI0YKA U APYTHE BOJMIEOHBIE MpeaMeTHl 316X (eil. Carmorn-ckopoxobl, BOMIEOHOE 3epKaJIbIIe, Ia-
ra, XKEeJIE3HbI KHYT TaKKe MOTYT ObITh TPO3HBIM OPYIHEM B PYKax BpeIHUTeseH CKa309HOTO Teposl.

JlexcudecKmii YPOBEHB JTMHTBOCEMHOTHYECKOTO TPOCTPAHCTBA CKA30YHOTO JUCKYpCa Ha YPOBHE BOJIIEOCTBA B
HPOIIECCE MCIBITAHMS TTIABHBIX TepOeB (PAHIY3CKHX CKa30K OTMEYEH IMMPOKOW MPEeICTABICHHOCTBIO JICKCEM, KO-
TOpPBIE MBI BBIICIMIIN B CIIEAYIOIINE TPH TEMATHUYECKHE TPYIIIIbI;

1. Bonweobnsle cyugecmea, KOTOPbIE HIPAIOT CAMYIO aKTUBHYIO POJIb B IIPOLIECCE MCIIBITAHUS CKA30YHOTO TepOsL.
DTa TeMaTHyeckas rpylna H300MIyeT SMUTETAMHU, HANPABICHHBIMUA HA CO3JAHWE MO3UTUBHOW WJIM HEraTHBHOM
OLICHKK. B 3TOM TpyIme BHIAEISIOTCA TMOJNOKUTENBHBIE CKA30UHBIE MEPCOHAKK M OTPULATENbHbIE (BPEIUTENHN).
@es - HanboJiee XapaKTEePHbIA NEPCOHAK (PPaHITy3CKHX CKa3oK. JloOpbie den XapaKTepU3yIOTCS MHOXKECTBOM IIH-
teroB: Une admirable fée, la bonne fée, gentille fée; oru HeBHIMMBI, HO B HYKHBI MOMEHT TIOSIBJISTFOTCS PSIIOM C Te-
pOEM HITH TEepOWHEH, MPUHOCS UM BOJIIIICOHBIE TIPEIMETHI M 1aBasi CoBEeThl. MDest 4acTo ABIAETCS KPECTHON Mate-
pbto repounu (la marraine). ®en crocoOHBI cOBEPINATH BCEBO3MOXKHBIE uymeca. Tak, 4ToGBI MOMOYB 30JIyIIKE 1O~
MacTh Ha KOPOJIEBCKUH Gal, (est ¢ MOMOIIBIO BOJMIEOHOM MaI0UKH MPEBPAIIAeT THIKBY B 30JI0TYIO KapETy, MBIIIEH B
Jotmaei, KpeICy B Kydepa, a AIIEpHIl B JIAKeeB; OHa TAKKe MpeodpakaeT 30IIYIIKY, OJICB €¢ B BEIMKOJIETHOE TITaThe
1 XpycTansHble Tygenpku. JloOpas ¢es BRIIOTHACT (YHKIHIO TapuTeNsi, CIIOCOOCTBYS TpaHC(HOPMALNH TIABHOTO
repost yalie BCEro Ha JTare HadanbHOro (mpeasapurensHoro) ucnbitanus. C. B. Ennceesa obpaiiaer BHUIMaHne Ha
poJIb (per KaK JapuTelist ¥ MOMOIIHUKA B TIPOIIECCE TPOXOKACHUS MCIIBLITAHMS TJIaBHOM repOUHEl CKasKu: «ATpubyT
JIapUTENIs — BOJIIEOHAs MAIOYKa, BOJIMIEOHOE CPEICTBO — MIIAThEe M TYy(QeabKH, Kak crocob MoNajands B MHON Mup,
KaK CpeJCTBO TEPEBOIUIONIEH s, TpaHcdopManuu... BosmeOHbie cpeacTBa BHIMOIHAIOT (YHKIUIO MOMOIIHUKOB.
BriocneacTBuu BOJMIEOHBIE CPENCTBA CTAHOBATCS MACHTH(PHUKATOPAMHM HOBOM HMIIOCTACH TEPOMHM — U3 TPOCTYIIKH
OHa TIpeBpaInaercs B npuHIieccy. Ho B MOMeHT mapenust 307IyIIKa erie He MPUHIECCa, el elle MPeACTOUT MPONTH
“mHurmanuo”’» [1, ¢. 156-157]. ®en mpuHAMAIOT 006JIMK OOBIYHBIX JIFOJIEH, 9acTO OEIHBIX CTApYINEK HMITH MPUHIECC,
9TOOBI HCITBITATH TE€POST UM TEPOUHIO, TTOCIIE YeT0 OHU HArPakIaloT UX TEMH T0JapKaMH, KOTOPBIe OHHU 3aCITy)KHBa-
10T. Kpome ¢eii B poitit IIOMOITHUKOB U JapUTEIiei BBICTYIAIOT U JAPYrHe BOJIICOHbBIE CYIIeCTBa: 100past KONAYHBSI
(la bonne sorciére), Bommme6uuk (I’enchanteur), mo6psrit kapaux (le bon nain), nama, xusymmas B o3epe (la dame de lac),
kopoJesa siecos (la reine du bois), xopons pei6 (le roi des poissons), mous aessoina (la fille du diable), xpomoii abs-
Boa (le diable boiteux), senensiii mpakon (le dragon vert), tpome (le troll), amren (’ange), mpuBuaeHue
(le fantdbme), pycaska (la siréne). OHK MOMOTAIOT TIIABHBIM TE€POSM, €CIIU TE 3aCTYKHBAIOT MX TIOMOILIb CBOMMH HPaB-
CTBEHHBIMH Ka4eCTBAMHU M TOCTYNKaMHU. [ eposM (GpaHIly3CKMX CKA30K IIOMOTAlOT TaKKe TITHIBI, )KUBOTHBIE U pacTe-
HUSI, HaJIeJICHHBIC BOJIIEOHBIMU CBOMCTBAMH. B CKa3Kax OHHM 4acTO IOIyYaroT SIUTEThL MAICHbKAS YepHasl IOLIAb
(le petit cheval noir), somuebnas peida (le poisson magique), kpsirameie nsrymku (les grenouilles ailées), kpoiia-
mu nenbun (Un dauphin ailé), zony6ou 6ok (le taureau bleu), kot 6 canozax (le chat botté).

Bo ¢panmy3ckux ckaskax IeHCTBYIOT Kak qoOpbie ayxu, Hampumep, les lutins, tak u 37bie, cTpemsimnuecs mory-
OUTDH MOJOKHUTEIBHOTO TePOst MO0 MPUHECTH eMy Bpea. DTo esprits infernaux — agackue myxu, npuBuaeHus, génies
malfaisants - snbie ayxu, sto Takxke geptu (diables). C aumu repoii BemeT 60ps0y H, MPOSBUB CHITY HIH CMEKAJIKY,
BBIXOJUT ToGeauTeneM. B ckaskax BCTPEYArOTCs M AyXH U3 MECTHOTO (osbkiopa. Tak, [uist GPETOHCKUX CKa30K Xa-
paKTepHBI BOJIIIEOHBIe TIEpCOHAKH Koppueanst (KOrrigans) - myxu, npusmaeHus (Kak 37ble, Tak u 106psie). Bo-
reOHuKU-10MoBbIe les lutins 3anuMarot ocoboe MecTo Bo (paHiry3ckux ckaskax (dacto ux HasbiBaroT lutin malin —
«IOMOBOM-wuanyn»). B cKazkax BCTPEYAIOTCS TaKKe 97bhbl, KOTOPHIE MPEICTABICHBI B MU(Bax M JEreHaax pasHbIX
CTpaH Kak BOJIICOHBIN HAPOJ, KMBYIIUN B CBOEM MHUPE, HEBUIAUMOM JUIA CMEPTHEIX, HO PSIOM C MHUPOM JIIOJEH.
BrepBbie 0 HUX YIOMHHAJIOCH B KEILTCKONW MUQPOIOrHU. TaM OHU CYMTAINUCH BOJINIEOHBIMH CYIIECTBAMHU, KOTOPHIE
HACEISIFOT MPUPOJY M SBJISIOTCS €€ CHMBOJIAMH.

Ho B cka3kax JEHUCTBYIOT HE TOJIBKO OOLICM3BECTHBIC BONIICOHUKH; BOJINICOHBIME CBOUCTBAMH YacTO HaJIEls-
FOTCSl 3HAKOMBIE TEPOIO CYIIECTBA MM MPEAMETEI, KOTOPHIC B OTPEICICHHBIX OOCTOSTEIbCTBAX CTAHOBSITCS TOMOIII-
HHUKaMH, BIIA/ICIOT YeJI0BEYECKON Peubio: Kapll, BOPOH, COBA, KYPHIIa, KalycTa, rBO3aiKa. [IOMOIIs TeposiM OKa3bI-
BAIOT TaK)Ke BOJIYMIIA, 3AMITBI, JIBBBI, Ka0bl, MBIIIIOHOK, MYPaBbH, Y, 3€MIISTHOW 4epBb. BoeOHbIe cyiecTBa mo-
MOTIOT TePOSIM B 0JIAr0OIapHOCTH 33 WX JOOPOTY: 30JI0THCTHIM KapIl HAXOAUT JJIsk TePOst KOJIBII0, KOTOPOE MPUHITEC-
ca YpOHHIIA B PEKY, BOPOH IIOMOTAET TIOOEIUThH CTPAIIIHOTO BEMKaHa, a COBA TIOMOTAET JOGBITH BOJIICOHYIO BOY.

Hawnbosee pactpocTpaHeHHBIMH OTPUIIATEILHBIMA BOJIICOHBIMHU CYIIECTBAMH BO ()PAHITY3CKHX CKa3Kax sIBJIS-
1oTes anvie eu (Méchantes fées), omuednuru, nodoedwl, senuxanst, snvie dyxu. He MeHee BaxKHYIO POJIb B IPOIEC-
Ce BPEIUTEIIbCTBA UTPAIOT 3/ble KAPAUKY ¥ CKA304YHOE YYIOBHIIE — 3Mell WU OPAKOH.

JIst CKa30YHOrO JMCKYpCa XapakTEPHBI COYETAHMS, XapaKTEPU3YIONIUE 3JIBIX BOJIICOHHKOB [0 OTHOLIEHHIO K
rinaBaoMy repoto: la fée méchante, vindicative (3nasi, mcrutensnas ¢est), une horrible sorciére (yxacHas Beibma),
un redoutable ennemie (onacuwiii Bpar); 31bie (er 4aCTO OACTHI B YEPHBIC JTIOXMOTHS, @ C UX TOJIOBBI CBHCAIOT 3MEH.
Kapnuxu (nains) takke MOTyT OBITH Kak J0OPBIMHU, HATIPUMED, B CKa3Ke 0 BelocHexkke, Tak u 376IMU. Tak, JKeNThIH
KapJIMK B OJHOMMEHHOM ckaske («Le nain jaune») - sto BoIUIomeHHE 371a U KoBapctsa - «le méchant nain» (3moi
kapyuk). OH OTBpaTUTENICH W BHEIHE, B CKaske ero HassBaroT horrible petite figure («6e306pasnoe manenbkoe Cy-
mectBo»), le petit magot («manenskmii ypon»), le petit scélérat («manenpkuii Heromsii»). B ero 3meix mefictBusx
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€My MOMOTAl0T NPYTHe BpemuTenn: 3nmast dest, TUrpsl, CHUHKCHI, APAKOHBI, HUM(GBI, W3-32 KOTOPBIX TepPOsIM IIpH-
IUIOCH MPEOJIOJICTh MHOTHE MOPaJbHbIE M (HH3UUECKUE UCIIBITAHMS: YETHIPE 3IIbIX Y7KACHBIX CUHKCA W IIECTh Jpa-
KOHOB OKDPYXWJIM TIPHHIIA, JKeias pasopBaTh €ro Ha MeNKHe KYCKH, W TOJBKO BOJNIIEOHas IImara momorna Gec-
CTPAIIHOMY TepO0 BBIiTH moGeaureneM. HuMbsl, KOTOpBIX mociana 3mas hest, 2payuo3nvl ¥ Kpacuesl, HO 3Ta Kpa-
cota — obman. VX 1esnpio ObIIO Takyke MOTYOWTH MPHHIE. BelHKaHbI, OXPaHSIONIHE CKa30YHbIX BpPEeIUTENe, Or-
pomubl. B ckaske «La rose qui guérit» metu BUAST mepes co00i BETMKAHA, POCTOM GbIUUE CAMO20 8bICOKO20 0epesa;
BEITMKaH JIepKall B pykax OrpOMHY0 nyOnHy. [losiBiieHne B CKa3Kax BEIMKAHOB HE CIyYaifHO: BEJMKAHBI paccMar-
PHBAIOTCSI HOCHTEIISIMH OTIPECICHHON MH(OIOTHUECKON TPAJUINK OO KaK WX MPEAKHA WA TPEIKH MX OOroB
(Hanpumep, THTAHbL), THOO KAK HEKUii BpaxIeOHbINA HAPOL.

XapakrtepeH s HpaHIy3CKHX BOJIICOHBIX CKa30K Takxke obpa3 Bpeautensi-monoena (I’ogre). «Mcrounuk 06-
pa3a — (onbKIOp, Iae JA0e] — APEBHUI MEPCOHAXK, OTPAKAIOIINI PAHHIOK CTAIUIO PAa3BUTHS YEIOBEYECKOTO
obuiectBa. CrpaBeInBO yCMATPUBATh €0 KaK CHMBOJ HHUIIMALIMH, IPEINOIaraoleil mpoxoKaeHHe repos yepes
MHUMYIO CMEpPTh. B mrooene CHUIbHO 3BEPHHOE HAYallo, OTCIO/IAa €r0 CHOCOOHOCTh MPEBPAIAThCs B KMBOTHBIX H
COOTHECEHHOCTH ¢ BOJKOM» [2]. B GONmbLIMHCTBE CKa30K JHOJ0E] — 3TO 3JI0/CH, Bpar IJaBHOTO reposi, ero eHa
(I"ogresse) wHOTZA COUYBCTBYET IeposiM, OCOOEHHO IETAM, MPSYET WX OT MYKa-JOJ0eaa, HO B APYTUX CIIydasx
TaKKe TPOSBISIET ce0st Kak BpakaeOHoe cymecTBo. JKepTBaMu JIf00e1a CTAHOBSITCS 9acTo B CKa3Kax JIETH, KOTO-
pble cracarot cedst, MPOSBHB CMEJIOCTh M COOOPa3UTENHHOCTD, HATIPUMED, B CKa3ke «MabInK-C-TaIbUnK».

2. BaxHy1o (GyHKIHIO B CKa3KaX UMEIOT 0J1uieOHble cpedcmea. BommeOHnKn OepyT repost Mo/ CBOIO 3aIIUTY U
MOKPOBUTENBCTBO W JAPAT €My BOJIICOHBIC MPEAMETHI, €CIIM OH OIaropojiieH, OTBaXkeH u decteH. deu u apyrue
BOJIICOHNKH HAJEISIOT TEPOEB TAKXKE BONIICOHBIMH CBOMCTBAMH. [10JOKHTENBHBIC TEPOH TOMYYAIOT TOJE3HBIC
Japsl OT 100pbIX (eif, a 3710/1eM MONTYYAI0T B BU/E HAKA3aHWS 332 CBOM MOpAlbHBIE KAUeCTBa U MOCTYIIKH yXKACHBIE
napsl (ckaska «Les fées»).

PaccMoTpuM nekceMbl, HOMHHHPYIOIHE BONIICOHBIC CpecTBA BO (DpaHIy3CKUX CKa3kaX. MbI BBIICTHIN Clie-
JYFOLIHE TPYIIIBL:

= [Ipeomemur 6oima: le bouchon de paille (comomenusriii xryt), I’étrille (ckpe6uuua s kowneit), coffre avec les
olives et les noisettes (mxkarynaka ¢ BONIIEOHBIMU OJIMBKAMM U JecHbIMH opexamu), la glace magique (BonmeGHOE
3epkambile), un grand miroir (6oxpimoe 3epkano Bo mBopiie Uymosumima), une serviette magique (ckarepTs-
camoOpanka), le fuseau (Bepereno), une bougie (cseua), un pot de colle (ropmiok ¢ BommeOHBIM KiieeM), la cassette
(BOMIIEOHBIH CYHTYyTOK C TIPEKPACHOM OJIEKI0M).

» Odexcoa Kak TIpeIMET BOJIIEOCTBA TIpECTaBlIeHa, B OCHOBHOM, Cleyrommmu Jiekcemamu: le petit chapeau
rouge (MasieHbKast KpacHasl IIaroyKa, BBITONHSIIONAS B CKa3kaxX (GpyHKIIMIO MIANKH-HEBUANMKH), le bouton (myroswuiia),
a taxke Canoeu-ckopoxoosl wnn Cemumunvruie canoeu (Les bottes de sept lieues). M3BecTHo, 4TO HaACBLINN TaKHe
BOJILICOHBIE CAMIOTH MOYYaeT CIIOCOOHOCTh MEPEBUIaThCs ¢ OOMBILIOH CKOPOCTBIO: KaXKIbIil CACNAHHBI ar nepe-
HOCHUT BJIaJIeiblid Callor Ha 3HauuTelbHOEe paccrosuue. Ho B ckaske «Malb4uK-C-HalbuyuK» OHH O0Jajalld ele
CBOWCTBOM YBEJIMYUBATHCS MJIM YMEHBILIATHCS B PA3MEPE B 3aBUCHMOCTH OT POCTA TOTO, KTO UX HaJIEBaeT.

» Vkpawenus: cpeny yKpaueHuid, 06aa arlix BOIMIeOHbIMH CBOMCTBAME, MOKHO Ha3BaTh Hanboliee yrnoTpe-
outenpHOE: KOIbLO ¢ KpectoM U cBedoid (Une bague avec une croix dessus et une bougie) - momapox BOIICOHHIIBI
JIOOPBIM KPECThsTHAM.

= Opyorcue: une épée (mmara) u le fouet de fer & quatre queues — (4eTbIpexKOHEUHBIH *kene3ublii KuyT). [mara -
eposnas, onacuas (redoutable épée). Ona o6amaet yyaeCHBIMHU CBOMCTBAMHE TIOPAXKAaTh TPOTHBHIKA, OHA HCOOBITHA
W BHEIIIHE, TaK KaK ClIeJIaHa U3 [eJIOT0 arMasa.

* Boda, pacmenusi u H#Cu6OmMHbI Mup TIPEICTABICHBI BO (PAHIly3CKHX CKa3kax siekcemammu: I’eau de beauté
(BotiebHas Bojia, Jaromiasi CUIy, 3J10pOBbEe, KPAacoTy, MOJIOAOCTE); UNe rose magique (Bommrebnas posa), la fleur
merveilleuse (BomieOHbIH 1BeTOK), UN rameau (BosniieOHas BeTBb). [lomapku 100pIX BOMIMEOHUKOB IIOMOTAIOT I'e-
posim yOexaTh OT BparoB, Hampumep, trois noisettes, trois noix, trois marrons — Tpu JecHbBIX Opexa, TPH TPELKHX
opexa, Tpu kamrana («Le pays des Margriettes»); mpeogonets TpymHOCTH: UNe NOix avec trois robes magiques -
BOJILICOHBII opex ¢ Tpems BoameOHbIME MiaThsimMu («Le prince tout bleui»); BeKUTE B MyCTBIHE: wkamyaka ¢ 601-
webnvimu onuskamu u recuvimu opexamu (coffre avec les olives et les noisettes). BosiieObHast Boga ABISETCS HETBIO
MHOTHX IyTEIIECTBAI B CKa3KaX, €€ MIYT He TOJHKO MPHUHITBI TSI CBOMX OYMYIINX HEBECT, HO M NOOpbIe XpaOphie
JIeTH, 9TOOBI CIIACTH TsHKEIO OONMBHBIX poauTeneit. Ecimu repoit mocTpaman oT 37ojes, He3achyKeHHO HCIIBITHIBACT
MYKH, CKa3Ka PUBOIMT €T0 K HCTOYHHUKY, K Boje. Tak HecUacTHasi TEpOMHS MCIENACTCS BONMIEOHOH BOION U3 HC-
TOYHHKA, C TIOMOIIBIO KOTOPO#t y Hee Beipocin oTpyonernsie pyku («La fille sans mains»).

= Jlpyeue cpedcmea: BommeGHas manouka (la baguette magique), somme6usrit ceuctok (le sifflet), kommosckas
kuura (le grimoire). BaxxHoe 3HaueHHe B CKa3Kax MMEET gonwuebnas naiouka. Benuxonennas, mazuueckas, ona
YKpauieHa 3010mom u pyouHamu. OHA CITY’KUT YTBEPXKICHHUIO CIIPABEIIMBOCTH. HampuMep, Oiaroaaps Boje6-
HOH manoyke OeHas 30iylika oOpeTaeT 3acilyKeHHOe cYacThe. BeTpedaeTes Takke Takoi aTpudyT BoimieOHHU-
KOB Kak le grimoire (konmgoBckas KHUTA).

Bce cka3ouHbie aTpUOYTHI, HEOOXOMUMBIE TS MPOXO0KACHUS UCOBITAHUS, UMEIOT CBSA3b ¢ MU(OIOrHei, ¢ Apes-
HUMH OOpsaMH, C KyJbTYPHBIMH TPaJULUSIMH HAPOJA, CO3MAMOIIET0 CKaskh. Bo (paHIy3cKUX CKa3Kax repou
(B OCHOBHOM, TIPHHIIBI U KOPOJIH) ACHCTBYIOT IIMArOM, XOTS B HEKOTOPBIX CKa3kax (ropaszo pexe) B X0 MyCKalT U
Med. CKa309HOE OPYKHE TaKKe HEOTACIMMO OT MHU(OJIOTHH: CaMble M3BECTHBIE MEUH (2 M TIOYTH BCE BOIIICOHOE
OpY’KHe) U3TOTaBIMBAITN KAPJIUKH, THOMBI WK 3716¢G 5. OHM GBUTH CAMBIMH UCKYCHBIMH MacTepaMu B 3TOM JIelTe.
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Boie6Hble mpeqMeThl BBIIOJIHAIOT B CKa3KaxX pasHble QyHKIUK B 3aBUCUMOCTH OT CroxkeTHo# nuHuu: Le fouet
de fer & quatre queues - YeTbIpeXKOHEUHBIH JKEIE3HBIA KHYT - TIOMOTal mobeauTh Bpaxkeckne Boiicka («Le fils du
roi et la fille du diable»); B 6oxbIiom 3epkane Bo neopie Yynosumia (Un grand miroir) neBymika Bumena cBOi 10M
u cBoux Ommskux («La belle et la béte»); Le bouchon de paille, I’étrille, le bouton (comomenmsIit )TyT, CkpebHUIIA,
[yTOBHIIA) - BOJILIEOHBIE MIPEJMETHI IIOMOIIIM TePOI0 OCBOOOAUTH 3aKOI0BaHHy0 npuHieccy («Le sabre rouillé,
«Les deux grenouilles d’or»); La fleur merveilleuse — BoseGHBINH BETOK, KOTOPBIA MTOMOT KOPOIO OMPEACITUTE,
KTO M3 ChIHOBe#t mocTouH TpoHa («La rose Pimprenelle»).

3. Crazounoe mecmo, 3T0 MECTO, TJIe IPOUCXONT UCTIBITAHUE TEPOst CKa3KH, TJIE C TEPOEM MPOUCXOMSAT BCEBO3-
MOKHBIE BOJIIEOHbIE peBpalieHus. MectoM uist Gusnuecknx (M MOPaIbHBIX UCIBITAHMI) MOTYT CTATh PA3IMIHBIE
3JIEMEHTHI CKa30YHOTO TPOCTPAHCTBA: J1ec, 20pd, 080pey, 3aMOK, 00M 1t0doedd, mope, peka. JJoOpeie ¢pen o0uTaroT
B npekpacHvix, eeauxonennvix npopuax (les superbes palais); B HuX LapaT BeJMKOJENHE U IBIIIHOCTb
(magnificence). Ho aBopiist 37161x eif, HECMOTpPsI Ha MX CKA309YHOE YOPAHCTBO, - 3108elyiie, HeNPUCMynHbie, YHCac-
nete (funestes, inaccessibles, affreux). Kpacota u GoraTcTBo 10Ma MOXET OKa3aThCs 3amaaHei: B ckaske «Finette
Cendron» Tpu mo4epu 00 IHEBIIHX KOPOJIST M KOPOJIEBBI YBUIICIH OTPOMHBI KPaCHBBIH TOM, CTEHBI KOTOPOTO OBLTH
ClleTlaHbl U3 M3yMPY/AOB U PyOHHOB, KpbIllIa U3 ajJMa30B, HO, KaK OKa3aJ0Ch, 3TO OBLIO XHIIMIIE CTPALIHBIX JIOM0-
enoB. JKunuwe 11000e006 — XapaKTEPHOE MECTO Il UCTBITAHUS B BOJIIEOHBIX CKaskaxX. Cka3ouHbIe Tepou 0e3
CTpaxa MPOBOMAT HOUb TAKIKE 68 00Me C NPUGBUOCHUSMU U HEYUCMOU CUNION U OJICPKUBAIOT Ha HUMH TO0OETy.

O06pa3 seca — OOVH U3 JPEBHEHINUX W PaCIPOCTPAHCHHBIX B (osbKIIOpe. Jlec B cka3kax goautebHulil, 3aK0100-
sannvii (1a forét enchantée). «B Mudonornyeckom CoO3HaHUM JIEC 3aHUMAJ BAKHOE MECTO; B IIPEJCTABICHUH JPEB-
HUX OH OBUT HACEJEH BpakKICOHBIMH OO0XKECTBAMH M JTyXaMH, OJHUIIETBOPSIONIMMH OMAaCHOCTh. B TO ke BpeMs jec
WIIH POLIA CYUTAIKCH CBOCOOPA3HBIMU XpaMaMH, MECTAMH MMOKJIOHEHHs 6oraM. B XpHCTHAHCKON TPajUIUK CIOKH-
JIOCh JIBOSIKOC MMOHMMAHHWE Jieca: ¢ OXHOW CTOPOHBI, CHMBOJIMKA Jieca COXPAHUIIA SI3bIYECKHE DIIEMEHTHI, JIeC Mpo-
JIOJIKAJ OBITh IPUOEKHUILEM SI3BIYECKHX JYXOB, I€MOHOB H 3araJI04HbBIX 3BEPEii, a TAKXKE BBIMOIHSLI (YHKIUIO CBSI-
IIIEHHOTO MECTa, T/Ie TIPOBOAMINCE XpUCTHAHCKHE 00psiapl. C Ipyroi CTOPOHBI, JIeC MOCTETIIEHHO CTAHOBHIICS OJia-
TOJIaTHBIM MECTOM aCKETHYECKOTO COCPETOTOUCHHUS OTIICTBHIUKOB M M3roeB O0IECTBa, KOTOPhIC YXOMUIH B Jieca C
LEJIBI0 YeAUHEHHST OT MUPCKOH cyeThI» [3, ¢. 49]. [ToaToMy BO (BpaHIly3CKHX CKa3KaxX Jjiec — 3TO BOIIIEOHOE MECTO,
TJIe TIPOUCXOAT C TEPOSIMU CKA30K BaXKHBIC JUTISI HUX COOBITHS — MHHITHAIMS JIHOO OMAacHble MCHbITaHus. Yacto B
JIECY Teposi TIO[KUIAET CMEPTh, M TOJBKO OJarofapsi CBOMM JyIICBHBIM Ka4ecTBaM, HAXOYMBOCTH, OTBAre, repoit
BBIXOIUT TI0GeuTenieM. IMEHHO B Jlec Madexa MpUKa3bIBaET OTBECTH MaqUepHILy, YTOOBI e TaM 3arpBI3Jd 3BEPH, B
JIEC OTBOJIIT JIETel POUTENH, KOTIa B CeMbe HacTymui ronol. Jlec B ckaskax zycmoti (épais) u mpauneiii (obscure),
JleC MOXeT OXpaHsaThcs Benmkanamu (des géants). B BoummeGHOM JieCy TepOHMHS 4acTO BCTPEYAaeT MPEKPACHOTO
HpHHIA, 100pYyI0 (Qero, HO TaM JKe repor BCTPEUAIOT 3JIbIX BOJIIIEOHHKOB, IEMOHOB.

Topa — MeCTO WCIBITaHUS, KOTOPOE TePOi MOKET IPEOIONIETh, €CIM OH Xpabp M obnamaet cooOpasuTeIbHO-
crbi0. Topa - rubenbHOE, 3aKOJIIOBAHHOE MECTO, YTO, OYEBHIHO, ABISIETCS OTPAKEHHEM JPEBHEUIIMX BEPOBAHMIA
TFOJIel B CBEPXBECTECTBEHHOCTD CHJI TIPHPOJIBI M CTPax mepel HUMH. ['opa Kak Hempeoa0IMMOe TIPETSITCTBHE TOITy-
YaeT B CKas3Ke cClie[ymoouide xapakrepuctuku: prodigieuse par sa hauteur — meoGbiunast 1o cBoeii BbicoTe; toute
d’ivoire — Bcst U3 CITIOHOBOM KOCTH (OYEBHIHO, YTOOBI TIOMYEPKHYTh, YTO TOPA CKOJB3KAask M TBEp/as KaK CIOHOBAst
KocTh); et si droite que n’y pouvait mettre les pieds sans tomber — Takast oTBecHasi, 4TO HeNb3s cAeNaTh U ILIAr, YTO-
6b1 He ymacts. Topa (la montagne), ckaza (le rocher), epom (la grotte), newepa (la caverne) — ato tTakxke MecToHa-
XOXKJIEHHE BONIIEOHBIX, HHOT/IA 3JIBIX CHIL

Mope Takxe SBISIETCS MECTOM CYPOBBIX MCIIBITAHU# 1J1st TepoeB. Haxomsich B 1uieHy y 3708 (er, MPUHIL HE CMOT
ybexarsb OT Hee, TAK KaK He CMOT HAWTH HH OIHOTO JIOAOYHHUKA, KTO ObI B3SUICS IUIBITH 110 MOPIO B TAKYIO IIOTOLY:
37ast est IPEeBpaTHIIA MOPE B OYUVIOWYIO, YHCACHYIO CIMUXUIO. ITO COCTOSTHUE MOPSI TIepeIaeTesi B CKa3Ke HECKOIb-
kumu sruteramu: Ce bord inaccessible (atot nedocmynuwiti 6eper mopst), mer orageuse (6yproe, dyuwyouee Mope),
mer terrible (cmpawmnoe mope), les vents furieux (GerreHsie BeTpsI).

La fontaine (poHTaH WK KCTOYHUK BOJIBI) — 3TO CYACTIUBOE MECTO /ISl TEPOEB, OH SIBISETCS MECTOM BCTPEYH re-
post ¢ BoJIeOHUIIEH, ¢ (eet, Tae ¢est 00 UCIBITBHIBACT repost (Jarine repouHio), JTUO0 TepOil UITH TePONHS TTOIydaeT
nap wim 100poe usBectre. Hampumep, B ckaske «FOrtunée» y ucrounuka, Kyiaa OejiHas JeBYIIKa IPUIILIA 32 BOJOH,
OHa BCTpeTmiIa J0OpyIo ero, OTKPHIBIIYIO € TalfHy ee poKAeHUs: OeHast JeBYIIKa OKa3aIach IPUHIIECCOI.

TakuMm 06pa3oM, aHaiu3 IOKa3al, 4TO BOMIIEOCTBO BO (PAHIy3CKHX CKa3KaX, 3aHUMAIOIIEC BAXKHOE MECTO B
Pa3BUTHH CIOKETa, SBJISACTCS OCHOBOMW JUIS aKTyaJIM3allii KATETOPHUH CKa309YHOCTH H, CIEIOBATEIBHO, TS aKTyaln-
3alUK BaKHEHIIeH QyHKIMK TIIABHOTO TepOsi — IPEOIOJIECHHUS UCIIBITAHM.
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ACTUALIZATION FEATURES OF PHENOMENON “MAGIC” DURING TRIAL
OF FRENCH FAIRY TALESHEROES

Breiger Yuliya Mikhailovna
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The author discusses the features of conveying magic in the French fairy tales as the basis for the actualization of the most signif-
icant function of a main hero - overcoming of trial, describes the thematic groups, which represent lexemes nominating magic:
magical creatures, magical means, magical place, where the trial of a hero takes place, basing on the conducted research reveals
both positive and negative role of the phenomenon “magic” in the process of heroes trial in the French fairy tales, and describes
the lexical level of linguo-semiotic space of fairy tale discourse at the level of magic.

Key words and phrases: magical fairy tale; magic; trials of hero; fairy tale space; linguo-semiotic space; fairy tale discourse; pos-
itive and negative evaluation; epithets.

YK 8
dunosiornyeckne HAyKn

Hannas cmamvs noceéawjena onucanuio akmueHo 00pA3VIOUUXCS 8 COBPEMEHHOM PYCCKOM A3biKe NPOU3B0O0HbIX
npeonozos. [laemcs cpaguerue 08yxX OIUKUX NO CeMAHMUKe eOuHUY — <8 popme» u «8 sude». OCHOBHOe BHUMAHUE
YOENeHO UX COYemaemMocmu, GblpaAXCAeMbIM OMHOUWEHUAM, OPSAHU3YEeMbIM CUHMAKCUYECKUM KOHCMPYKYUAM.
Yemanasnusaromes naubonee apkue ux pasnuuus’. y npouseoo0H020 npedio2d <8 gopme», 8 omauuiue om npeonocd
«8 BUOe», NO COHEeMACMOCIU U BbIPANHCACMBIM OMHOMEHUAM HAOTI00Aemcs uemKoe pasiuyue CImpyKkmyp 08yx Jex-
CUKO-CeMAHMUYECKUX MUnog, npu 3mMom npaswiti KOMNOHEHM 68 0DOUX MUNAX 6ce20d YKAa3vleaem HA ONpedereHHO20
pooa ogopmaennocms denomama. Ommeyaemces MOHKOe CeMAHMuiecKoe pasiuyue ¢ CMpyKmypax ¢ OMmHOWeHUs -
Mu cxodcmea. B 3axmouenue denaemcs 661600 0 MOM, UMO GblAGIEHHbIE PA3IUYUA, 00YCIO6NeHHbIe 6HYMpPEHHell
@opmoti cnos, ceudemerbCmeyiom 0 pasHbiX CMAOUAX KONPeONONCUBAHUA» ONUCAHHBIX eOUHUY.

Knioueswvie cnosa u d)pGS’bl: HpOI/I3BOIlHLII71 Ipeasor, OTBIMEHHBII PEIATHUB, JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUI THUII, OTHOIIIE-
HUS TOXKJACCTBA,; OTHOLICHHUS CPABHCHHUS, OTHOLICHMS CXOACTBA,; TPECXUICHHAss KOHCTPYKIHUS, CJIOBOCOYCTAHHUE.

I'aBpusienko Bukropus Biaiagumuposna
Hanvregocmounvlii ghedepanvhbill yrusepcumem
victoriia89@rambler.ru

CEMAHTHUKO-CUHTAKCUYECKHUE OCOBEHHOCTH
MMPOU3BOHBIX MPEIJIOTOB «B ®OPME» 1 «B BUJIE»®

B coBpeMEHHOM pYCCKOM SI3BIKE MPOXOJUT IIpoIiecc 00pa3oBaHUsI HOBBIX CIIOB CO CIIy)keOHON (yHKIMeH u3
3HAMEHATENBHBIX YacTeld peun. B mx ymcne Tak Ha3plBaeMble NMPOM3BOJIHBIC, WM BTOPHYHBIE, NIPEIOTH, BBIIOJI-
HSIOIIHE Ty K€ (QYHKIHIO, YTO U MPEJIOTU HENPOU3BOAHbIE, HITH IEPBHYHBIC (T.€. CYIIECTBOBABIINE CIIE B HCXO/-
HOM cHCTEMe, HalpuMep: K, 6, ont, ¢ U T.A.). [IpeanoceikaMu K 00pa3oBaHKi0 MOMOOHBIX SAMHHI[ HAa3BIBAIOT TCH-
JEHIUIO K aHAIUTH3MY B PYCCKOM S3bIKE, CTPEMJICHHE K KOMIIPECCUH B peur, MeTaOpHU3aLHUIO PEUH, CTPEMIICHHE K
YTOYHEHHUIO 3HAUYCHUH HENPOU3BOAHBIX IIPEIJIOTOB.

IMpouecc oOpa3oBaHus TPONU3BOIHBIX MPeAsoroB akTHBHO mpoxoaut ¢ XVIII Beka, ogHako paboThI, TOCBSIICH-
HbIE U3YYEHHIO COOCTBEHHO ITPOM3BOAHBIX IPEUIOTOB, MOSBIIIUCH TOJLKO BO BTOPOil nosioBuHe XX BeKa, IJIaBHBI-
MU U3 KOTOPBIX siBisitoTest MoHorpadun E. T. UepkacoBoit u A. M. dunkes.

B HacTosiee BpeMsi B pyCUCTHKE MCCIIEIOBAaHUE TIPON3BOJHBIX IIPEUIOTOB BCTYIIWIIO B HOBYIO (azy: chopmu-
pOBaJIOCh 1IeJI0e HAyYHOE HampaBleHHe, UCCIenyollee nanHoe seienue [2; 3; 4; 6; 7; 11; 18; 19]. AxkryansHOCTb
€ro M3y4eHHMs CBs3aHa C aKTHBHU3alMEHl Mpolecca OnpeIoKMBaHNs 3HAMEHATENILHBIX CJIOB, ITPEXK/E BCEro CYIIEeCT-
BUTEJILHBIX: B PYCCKOM $I3bIKE TOSIBHIICS 3HAYUTENBHBIH IUIACT TAKUX HOBOOOPA30BaHUH, KaK 10 NpUyuHe, 8 CULY, 8
oyxe, 6 yenax, 8 pycie, no npumepy, om auya v ap. Bo3HuKaeT Bonpoc, IpaBoMepHO JIM BCe HOBOOOPAa30BaHMS TaKo-
ro poza 6e30roBOPOYHO OTHOCHTB K KIIACCY NPEIUIOrOB WM XK€ OHH JIOJDKHBI OBITH KBaJM(UIUPOBAHBI KaK CIOBA
3HAMEHATENIBHBIX YacTell peud, B ONPEACICHHBIX YCIOBUSIX (IIPU ABYCTOPOHHEH CBSI3M) BBIMOJHSIOMINE (YHKIUHU
npeanoros. Tak, Hanpumep, M. B. BceBosogoBa mpemiaraeT pas3aensarth MOHATH «MOPQHOIIOTHISCKUHN MPEIIOT»
(4acTh peur) U «CHHTAKCHUYECKHUH TPEIor» (BBIMONHSIOMAN QYHKIIHIO PEUTIOTa B TIPEIOKEHHUH), KOTOPBIM MO-
KeT ObITh KaK MOP(OJIOTHIECKUil MpeIor, Tak U eAuHHIBI apyrux yactedd peun [2]. E. C. lllepemeTbeBa BBOAUT
CIELMaJIbHBI TEPMHH «OTHIMEHHBIH PEJIITHB», KOTOPBIH MMO3BOJISIET OXBATHTh KaK COOCTBEHHO MPOWU3BOHBIE OTHI-
MEHHBIE MPEAJIOTH, TaK U TIePEXOJHbIC, MOrpaHUYHbIe siBieHuUs [18].
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